
Падобнае словаўжыванне надае выказванню афіцыйнасць, штучнасць, Родавыя наймен-
ні чамусьці некаторым аўтарам здаюцца больш значнымі, ствараюць уражанне «важ-
насці», «культурнасці» выказвання: Без галаунога ўбору навабранцы выглядаюць зусім 
як падлеткі... (не менш «культурным», як нам падаецца, было б выказванне, калі б за-
мест галаўныўбор аўтар выкарыстаў слова шапка). Між іншым, неабгрунтаваная цяга да 
родавых найменняў сведчыць аб трафарэтным і казённым мысленні людзей. Таму 
пажадана замест атмасферныя ападкі ўжываць у залежнасці ад характару надвор'я 
словы дождж, снег і г.д., гаруча-змазачныя матэрыялы канкрэтызаваць словамі бензін, 
салярка, маторнае масла і т.п. 

Прычына нелагічнасці выказвання, скажэнне яго сэнсу часам хаваецца і ў невыраз-
ным размежаванні канкрэтных і адцягненых паняццяў: План па нарыхтоўцьі кармоў 
на зіму для жывёлагадоулі выконваецца з апераджэннем графіка (тут маецца на ўвазе 
нарыхтоўка кармоў для жывёлы (скаціны)\ Навагодняя ялінка стала любімым святам 
нашага дзяцінства (замест нашага дзяцінства лепей нашых дзяцей). 

Скажэнне сэнсу і нават абсурднасць выказвання ўзнікаюць у выніку неадпаведнасці 
тэмы выказвання і вываду; Рост захворванняў школьнікаў залежыць ад таго, наколькі 
своечасова і аператыўна была праеедзена вакцынацыя. Атрымліваецца, што своечасо-
вая і аператыўная вакцынацыя садзейнічае росту захворванняў школьнікаў. У гэтым 
выпадку трэба было пісаць не аб росце захворванняў, а пра яго змяншэнне, тады думка 
была б сфармулявана правільна. 

Такім чынам, уважлівыя адносіны да лексікі, правільны выбар слова, удумлівы аналіз 
лагічнасці выказвання памогуць пазбегнуць прыкрых памылак у маўленчай практыцы. 
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ЭЛЕКТРОННЫ ДВУХМОЎНЫ СЛОЎНІК МЕТАФАР ПСІХАЛАГІЧНАГА 
ТЫПУ: СТРУКТУРАIКАРЫСТАННЕ 
Электронны двухмоўны слоўнік метафар псіхалагічнага тыпу, створаны ў выніку апра-

цоўкі і сістэматызацыі узуальных і аказіянальных метафар псіхалагічнага тыпу (далей -
МПТ), мае практычную накіраванасць і дае звесткі пра спосабы метафарычнай рэпрэ-
зентацыі феноменаў псіхалогіі чалавека ў беларускай і англійскай мовах. Электронны 
слоўнік (далей- ЭС) арыентаваны на шырокае кола карыстальнікаў і служыць даведач-
най крыніцай пры вызначэнні семантыкі, ужывальнасці, сінанімічных варыянтаў і 
перакладу метафар псіхалагічнага тыпу ў беларускай і англійскай мовах, а таксама пры 
выбары сродкаў метафарычнай рэпрэзентацыі псіхалогіі чалавека. 

ЭС з'яўляецца першай у беларускай лексікаграфіі спробай аб'яднання метафарыч-
нага, сінанімічнага і тэматычнага перакладнога беларуска-англійскага і англа-беларускага 
слоўнікаў. Крыніцамі для ЭС паслужылі дэфінітыўна-ілюстратыўныя матэрыялы, 
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вылучаныя шляхам скразной выбаркі з Тлумачальнага слоўніка беларускай мовы [4] і 
Ойжі Эісйопагу о( ЕпдІізЬ [6], Таксама былі выкарыстаны матэрыялы Тлумачальнага 
слоўніка беларускай літаратурнай мовы [3], Слоўніка мовы Янкі Купалы [2], Меіарііогз 
Рісііопагу [5] прыклады з мастацкіх і публіцыстычных тэкстаў. 

Сістэматызацыя матэрыялаў ЭС ажыццяўлялася метадамі камп'ютэрнай апрацоўкі з 
апорай на дэскрыгтгарную тэорыю метафары А.М.Баранава [1], для чаго была створана 
база дадзеных у Сістэме кіравання базамі дздзеных МісгозоЙ Ассезз. Выкарыстанне каля 
100 дэнататыўных дэскрыптараў дазволіла сістэматызаваць псіхалагічны метафарыкон 
адносна мэты метафарызацыі і ажыццявіць падбор сінонімаў і эквівалентаў да кожнай 
метафары. Сігніфікатыўныя дэскрыптары, заснаваныя на класіфікацыі МПТ адносна пер-
шаснага (неметафарычнага) лексіка-семантычнага варыянта, дапамагаюць ажыццявіць 
пошук метафар паводпе крыніцы матывацыі. Дэнататыўныя і сінгніфікатыўныя дэскрып-
тары прысвойваліся кожнаму слову на аснове дэфініцый і ілюстрацый. Напрыклад, 
метафара саладосць ('прыемнае адчуванне, задавальненне') мае дэнататыўны дэскрып-
тар <прыемнае пачуццё> і сігніфікатыўныя дэскрыптары <чалавек>, <фізіялагічныя пра-
цэсы і станы>, <сінестэзія>, <смакавае ўспрыманне>; метафара сіагі ('а зікйеп, іпіепзе 
рапд о( а рагйсыіаг етойоп') мае дэнататыўны дэскрыптар <раптоўнае інтэнсіўнае па-
чуццё> і сігніфікатыўныя <прадмет>, <паляўнічыя і ваенныя рэаліі>, <зброя і прыста-
саванні>. 

У акне ЭС змешчана шэсць электронных піктаграм: «Слоўнік», «Пошук», «Кароткі 
тэарэтычны экскурс», «Тэставыя заданні», «Кіраўніцтва карыстальніка». 

База дадзеных «Слоўнік» утрымлівае карткі узуальных і патэнцыяльных моўных 
метафар, суадносныя са слоўнікавымі артыкуламі. У «Слоўніку» матыма ажыццяўляць 
хуткі пошук патрэбнай карткі шляхам уводу слова ў радок пошуку ці выкарыстання паласы 
пракруткі. Рэестр X скпадаюць беларускія і англійскія метафары псіхалагічнага тыпу, 
змешчаныя ў алфавітным парадку. У ЭС пададзена 490 беларускіх і 548 англійскіх 
метафары псіхалагічнага тыпу, да кожнай з якіх прыведзена да 25 сінанімічных і 
эквівалентных метафар. У агульны рэестр, а таксама ў рэестр сінанімічных і 
эквівалентных метафар уключаны 142 беларускія і 105 антійскіх патэнцыяльных моўных 
метафар псіхалагічнага тыпу, якія маюць памету *. 

Структура электроннай слоўнікавай карткі наступная: загаловачнае слова, дэфініцыя, 
прыклады, сінонімы (адзначаны о) і эквівапенты (адзначаны •). Калі метафара мае два ці 
больш значэнняў, кожная дэфініцыя прыводзіцца з новага радка ў паслядоўнай 
нумарацыі. Ілюстрацыйны матэрыял, сінанімічныя і эквівалентныя варыянты прыводзяц-
ца пасля дэфініцыі, да якой яны адносяцца. Напрыклад: ХМАРНАСЦЬ 1) непаразуменне, 
напружанасць у адносінах. У дачыненнях між бацькамі і дзецьмі наступіла'^нядобрая 
хмарнасць. (І.Мележ). о дысананс, дысгармонія, непаладкі, перагародка, расколіна, су-
тычка, трэшчына, цень, шурпатасць • сіазіі, соііізіоп, СІІЗСОІХІ, сііззопапсе, дізіапсе, 
Лззііге, Шіоп, дар, діМ, іШ. 2)праяўленне пачуццяў (звыч. суму, незадаволенасці) у 
выразе твару. Нікне хмарнасць на твары панурым. (УЖылка). о абалонка, воблачка, 
вуаль*, ільдзінка', імгла, павалока, пахмурасць, смуга, спахмурнеласць, хмара, хмур-
насць, хмурынка, холад, цень • сЫд, сШіпезз, сіітпезз, Ьагіпезз, зііасіон. 
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База дадзеных «Пошук» дае магчымасць сартыроўкі метафар псіхалагічнага тыпу ў 
адпаведнасці з запытам карыстапьніка. У акне базы дадзеных «Пошук» змешчаны рэестр 
дэнататыўных і сігніфікатыўных дэскрыптараў, суадносных з мэтай і крыніцай матывацыі 
метафар псіхалагічнага тыпу. Напрыклад, выбар дэнататыўнага дэскрыптара непрывет-
насць дапамагае атрымаць пералік метафар з адпаведным значэннем. Выбар сігніфіка-
тыўнага дэскрыптара вада і плынь вылучыць усе метафары, першаснае (неметафарыч-
нае) значэнне якіх адносіцца да адпаведнай семантычнай сферы. Магчыма ажыццяўляць 
комплексны пошук метафар, для чаго неабходна выбраць опцыю шукаць у знойдзеным. 
Напрыклад: хваробы і выздараўленне (крыніца матывацыі) —> шукаць у знойдзеным —> 
хваляванне (мэта). Такі алгарытм дапаможа атрымаць пералік метафар з агульным 
першасным значэннем 'хваробы і выздараўленне'. 

«Кароткі тэарэтычны экскурс» уключае асноўныя тэарэтычныя вывады, дыяграмы і 
схемы, якія дапамогуць карыстальніку атрымаць звесткі пра сутнасць паняццяў «мета-
фара псіхалагічнага тыпу», «псіхалагічны метафарыкон», «метафарычная мадэль» і інш., 
азнаёміцца з метафарычным мадэляваннем псіхалогіі чалавека ў беларускай і англійскай 
мовах, супаставіць колькасны і якасны склад псіхалагічнага метафарыкону дзвюх моў. 

Блок «Тэставыя заданні» арыентаваны на прамежкавы і выніковы кантроль ведаў па 
тэме «Метафары псіхалагічнага тыпу ў беларускай і англійскай мовах» і можа 
выкарыстоўвацца як у навучальным працэсе, так і для самакантролю. У тэсце змешчаны 
заданні на падбор сінанімічных і эквівалентных метафар, замену неметафарычнай 
намінацыі метафарычнай, выяўленне значэння метафары ў кантэксце і інш. 

Электронны слоўнік МПТ з'яўляецца не толькі крыніцай інфармацыі пра псіхалагічны 
метафарыкон беларускай і англійскай моў, але і служыць першым прыкладам элект-
роннага рэсурса, які дае магчымасць структураваць лексікаграфічны матэрыял у адпавед-
насці з запытам карыстальніка, што можа паслужыць прыкладам для стварэння падобных 
баз дадзеных з прадстаўленнем іншых метафарычных палёў беларускай і англійскай моў. 
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ФУНКЦЫІФРАЗЕАЛАГІЧНЫХ СІНОІ 
Тое, што розныя тыпы семантычных збл 

узроўнях, было заўважана даўно. Але дагэт 
адносіць усе выпадкі такіх збліжэнняў да сф< 
характарыстыкі. Да гэтага часу няма такса» 
яснае пытанне як функцыі сінанімічных 
растлумачыць прыроду сінаніміі ці даць поўнг 

На сучасным этапе лінгвісты ў даследаві 
далёка за межы ўласна лінгвістыкі. Г.І.Іванов 
магчымыя функцыі сінонімаў і прыйшла р 
функцыі залежыць ад вобласці навуковы 
сінанімічныя адзінкі [2, с, 18]; яна таксама р 
залежнасці ад ракурсу аналізу. 

Традыцыйным лічыцца падзяленне ўсіх 
замяшчэння, удакладнення і стылістычная. 
апошняй з названых функцый аб'ядноўв 
семантычных адценняў сінонімаў, не ўс 
стылістычнай прыналежнасці адзінак. А.? 
падзяліў стылістычную функцыю на функцы 
Але пашырэнне прадстаўленай тыпалогіі 
межах аднаго стылю пара сінонімаў можа 
характарыстыкамі. Пры дэталёвым аналізе 
становіцца зразумелым, што ўсе функцыі 
даследчыкамі, мэтазгодна звесці да чатыр' 
ўдакладнення, стылістычная функцыя і 
падрабязней на кожнай з іх. 

ЛА.Новікаў адзначае, што функцыя 
сінанімічным адзінкам, бо толькі яны зд 
семантычных змяненняў у любым кантэксі 
сінонімаў у функцыі іх узаемнага замяшэнн: 
жа слоў, аднастайнасці ў апавяданні» [4, с. 
адной сінанімічнай адзінкі другой мае м< 
багацейшай, 

Функцыя ўдакладнення можа рэалі: 
усемантыцы якіх маюцца пэўныя р; 
функцыю выконваць не могуць. Дастат 
ў адным кантэксце адна за другой (так з 
такім выпадку становяцца відавочныі* 
адзінкамі, яны ўдакладняюць адна ад 
адзінак ў моцнай пазіцыі можна знайс 
сінанімічных фразеалагізмаў. 
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